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leim részét illető min­
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Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál konyv- 
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rek, ZapoIya-uL. hová 
a hirdetések, előfizetések
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Nagybecskerek, 1915.
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3 Küzdelmeink az omszszal.
Budapest, január 29. A „Torontál“

Er5s havazás állott be. 
Njiugat-Galiciában é

eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos.

es Lengyelországban csak felderítések, járőrcsatározások és ahol azt a kilátási viszonyok épenmegengedik, ágyuharcok folynak. 
A Kárpátokban az uzsoki szorostól nyugatra

az oroszok támadásait visszavertük, súlyos veszteségeket okozvaaz ellenségnek.f

Vezérszállásná! és Volocnál a harcok végei értek
embert elfogtunk.

Bukovinában nyugalom

az ellenséget a hágók magaslatára visszaüztük és újból négyszáz
1

van.írom
Höíer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) ^erlin, január 29.Budapest, január 29. A „Torontál“ eredeti távirata.

A nagy főhadiszállás jelenti a keleti hadszíntérről:

Az oroszoknak Küssen környékén, Gumbinantöl északkeletre ellenünk 
veszteségei mellett meghiúsult

en intézett támadása az ellenség súlyos

Lengyelország északi részében nincs változás.
Bolimowtól északkeletre

eröállásába. Az elhódított lövészárkokat heves éjjeli ellentámadásokkal 

ás berendeztük.

s Lovictol keletig csapataink az ellenséget elöl levő állásából kiverték és behatoltak
szemben is egy kis darab kivételével megtartottuk

H nyugati uiiágcsata.
Budapest, január 29. A „Torontál“

A nagy főhadiszállás jelenti a nyugati hadszíntérről:

Egy légi jármürajunk éjjeli repülés alkalmával számos bombát

eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, január 29.

3

ejtett a dünkircheni vár angol hadtápparkjára. 
Az ellenségnek a dümákban, Nieuporttól északnyugatra ellenünk intézett támadását visszavertük. A ml állásunkba 

egy helyen benyomult ellenséget éjjeli szuronyrohammal visszavetettük.
7

7 A Labasséi-csatornátói délre az angolok megkísérelték a tőlük 
visszavertük őket.

elfoglalt hadállás visszahódltását, de könnyűszerrel
7

Az arcvonal többi részén lényeges esemény nem történt.

Egyéb események.7
í A rabló oroszok.

Budapest, jan. 29 A „Torontál“ 
eredeti távirata. A sajtóalbizottság jóvá­
hagyásával jelenti tudósítónk:

Mint Kopenhágából sürgönyzik, az , . „ „ „ , .. ...
oroszok Kelet Poroszországból Vilnába j AZ Uj KÖZÖS pÖÍIZUgyminiSZter. 
százezer márka értékű elrabolt mező- ' 
gazdasági gépet szállítottak s még újabb 
ilyen rabolt szállítmányokat várnak.

Libau bombázása.
Budapest, jan. 29. A „Torontál“ 

eredeti távirata. A sajtóalbizottság jóvá­
hagyásával jelenti tudósítónk :

Mint Berlinből sürgönyzik, az orosz 
vezérkar jelentése szerint a napokban ManilBl OXkífály Portugáliában. 
Libaut bombázó Zeppelin tüzelés követ­
keztében a tengerbe zuhant, ahol orosz 
hajók elpusztították.

Irodának Amsterdamból sürgönyzik, egy 
szemtanú hajóskapitány állítja, hogy a 
Tiger angol csatahajót egy német tor­
pedónaszád ePülyesztette.

Az országban a lázadás egyre terjed 
a letartóztatások folyton tartanak.

s

Merénylet Goltz pasa és más 
török tábornokok ellen.

I Budapest, jan. 29. „A Torontál, 
ered. táv. A sajtóalbizottság jóváhagyá­
sával jelenti tudósítónk:

A jaffai német konzulátus Konstan- 
tinánápolyból azt a hirt kapta, hogy 
Goltz pasa és más török tábornokok 
ellen merényletet követtek el. (M. T. I.)

Budapest, jan. 29. A „Torontál“ 
eredeti távirata. Mint a Magyar Távirati 
Irodának Bécsből jelentik, végleges meg­
állapodások szerint az uj közös pénzügy­
miniszter Kör bér volt osztrák minisz­
terelnök lesz. Körber kinevezése hétfőre 
várható.

Uj angol tartaléksereg.
Budapest, jan. 29. A „Torontál“ 

eredeti távirata. A sajtóalbizottság jóvá­
hagyásával jelenti tudósítónk :

Madridi táviratok szerint Manuel 
exkirály Portugáliában p a r t rá­
lép e 11 s híveivel várja a fejleményeket.

Budapest, jan. 29. „A Torontál* 
eredeti távirata Mint a Magyar Távirati 
Iroda jelenti, londoni táviratok szerint 
újabb félmillió angol gyalogsági tartalék 
rendelkezésre áll a harcvonalba indulni.

Elsülyesztett angol hadihajé.
Budajpeist, jan. 29. A „Torontál“ 

eredeti távirata. Mint a Magyar Távirati
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— Küldjünk katonáinknak thermosüvegs 
két, teát, konyakot, likőrt, csokoládét, caces-t! 
Az adományokat köszönettel fogadja s a had- 
tápparancsnokságokhoz juttatja a honvédelmi 
minisztérium Hadsególyző Hivatala, Budapest, 

IV., Váci-utca 38.
_ Az orvos a háborúban. A 1 oron-

KözmüvelődésiMagyartálvármegyei
Egyesület szabadlieeumában holnap, 
sárnap dr. Dukesz 
előadást az orvos szerepéről a háborúban. 
Dr. Dukesz József úgyis mint szakember 
s úgyis mint előadó igen kiváló s ig> elő- 

érdekesnek és tanulságos­
kaszinót ársa­

va -
József orvos tart

adása nagyon 
nak Ígérkezik. Az előadás a

pontban négylat nagytermében lesz s 
órakor kezdődik. Belépődéi nincsen.

— Katonai kinevezés. A király ki­
nevezte B o g d an v Béla es B i s k o i o 

i Nándor tartalékos hadnagyokat 
Ma lárts ik Árpád 

5. lionvéd-

v a n X" í
főhadnagyokká és
tart. zászlóst hadnagygyá az
gyalogezredben.

— A gabonaárak szebályozása. A
rendőrség figyelmezteti a közönséget, hosn 
a gabonaárak hatóságilag meg vannak ál- 
lapitva és hogy annál drágábban árusí­
tani rendkívül nagy pénzbüntetés terhe 
alatt tilos. A búza ára 39 korona, rozs 33 
K 50 fi 11., árpa 26 K 50 fid., tengeri 20 T\ 
30 fillér métermázsánként.

— Torontáli amerikaiak hazafias ál­
dozatkészsége. A messze újvilágban Ame­
rikában élő torontáli s délvidéki szárma­
zású németjeink el nem múló hazaszere­
tetéről s nemes érzéséről tesz tanúságot 

alábbi közlemény, melyet Ernőházáról 
küldtek lapunknak:

Hazánk délvidékéről mintegy 25 év­
vel ezelőtt megindult az amerikai kiván­
dorlás,' sokan nyúltak vándorbothoz, hogy 
hazájukat elhagyva, a tengeren túl ke­
ressenek jobb hazát és boldogulásukat ott 
találják. Sokan megtalálták a keresett 
jobhiétet, igen sokan azonban ezt nem 
találták; ezek vagy nyomorba jutva egy- 
ideig tengették életüket, mig elpusztul­
tak, vagy pedig még maradt annyiok az 
itt megtakarított és magukkal vitt kész 
létből, hogy hazajöhessenek és itt minden 
anyagi erők nélkül, sokszor előrehaladt 
korukban egész elölről kezdjék a küzdel­
met az élettel.

Azok közt. kiknek sikerült a tengeren 
tűi előrejutni, van egy helybeli család. 
Le fór Ádáni családja. Kilenc gyerme­
kével Amerikába jutva, minden vagyon 
nélkül állt az idegen országban, ő s 
gyermekei ott munkába álltak, összes ke­
resetüket egy begyűjtötték s midőn nehéz 
és verejtékes munkájuk gyümölcseként 
némi tőkét szereztek, egy farmot vettek, 
melyen közös gazdálkodást folytatva, ma 
már jelentékeny, sőt elég nagy vagyonnal 
rendelkeznek és jólétnek örvendenek.

A lapokból a nálunk Európában fo­
lyamatban levő háborúról arról is szerez­
tek hirt, hogy hazánk hős katonái miként 
küzdenek a haza védelmében és ínilv 
hősiességet fejtenek ki. Tudják, hogy 
mennyi családapa, szülőket eltartó fiú, 
testvér volt kénytelen otthonát elhagyni 
s a fenyegetett haza védelmére kelni és 
hadbavonulni s az itthon maradt szülők, 
gyermekek, testvérek ezalatt szükséget 
szenvednek.

az

A Lefor-család seniora, az öreg 
Le fór Ádám pendítette meg azon esz­
mét, hogy itthon levő és talán szükséget 
szenvedő honfitársaink segítségére sies­
senek s ha ezt másképp nem tehetik,
legalább anyagi hozzájárulásukkal támo­
gassák őket.

Meg is indította a gyűjtést, melynek 
igen szél) eredménye volt. Miután a délvi­
déki németek többnyire egy környéken tar­
tózkodnak, a gyűjtést ugv intézték, hogy 
az egy-egy községbeliek gyűjtött pénzűket 
nuno.egx ik az ő községének küldötte. így 
j d,e vidéki községnek ju tattak többé- 
kevesbe tekintélyes összegeket, melyek 
az e esett megsebesült vagy betegségben 
elhalt tartalékosok es ladjai segélyezésére 
í ordít andok.

1 oldal
1915 január 80.TORONTAti

8
.,1.1,1 „vuitése 1300 ro- i liter tej naponta egy-egv családnak nagy 

1-1 I „fór. T «pf í se<>'i ség. Szépén kenuk nemesszivu 
iuít eredményezett, me L-vlám fivére, j hölgyeinket, jelentené a Feministák Egye- 
helybéli lakos, az oieg -y 1 ‘ ' | sületének (Melenczei-ut 7.), aki hajlandó
kinek a pénz idekiideu ■, * ‘ ^ $ ^0.v„eoy liter tejet adni naponta. A pénz-
iTszÁT fentemíitett módon felhasznál- adományokat pedig „lugyentej“ eimeu a 
S ita gyűjtéshez a következő volt Toronto! szerkesztosegehez kenuk

'11 lázai, jelenleg amerikai Lefor -telepi 
(Gladstone varos mellett) lakosok ia™L 
lak hozzá: Öreg Lefor, Ádám dollárt 
zz 250 K-t, Lefor Tamas 50 dollárt^ — -;)<l 
K-t, Lefor Jakab 50 dollárt = 250 K-t,
Lefor A. Adám 50 • dollárt_ = 250 K-t,
Gefor Katalin 5 dollárt — 2.) K-t, Letör 
Domonkos 10 dollárt = 50 K-t, Lefor 
János 30 dollárt - 150 K-t, Schneider 
János 5 dollárt = 25 K-t, Herf András 
5 dollárt = 25 K-t, Gleis inger János

= 25 K-t, összesen 260 dollár =

A Lefor vs nr-i

kül-
deni.

ern< Elek— íatenatemetés.
Sándor nagvszentmiklósi 
népfölkelő szakaszvezető tegnap a hely­
be I kórházban tüdővészben meghalt s ma 
délelőtt temették el katonai diszszel a 
gör. kel. temetőben.

— Hősi halál. Farkasáról írják, hogy
kir. 29. gyalog-

v a n i c s
illetőségű

i
Ivkovies Pál es. és 
ezredblei őrmester, Farkas község köz- 
tiszteletben álló polgára f. hó 20-án 
toraljanjhelyen a Kárpátok közt kapott 
sebe folytán hősi halált halt, 
kitörése akalmával Gáli ez iá bán harcolt, 
több ütközetben vett részt és megsebesült.

a Kárpátok közt

5
Sá-dollárt

3300 korona.
A küldött összegből 300 kor. az itteni 

öleseitek emlékére emelendő emlekoszlop- 
alaphoz csatoltatott, a fenmaradt 1200 
koronához az öreg Lefornak itt lakó 
leánya és ve je, Engel Mihály es 
rottya még 50 koronával hozzájárulván, 

községi elöljáróság, a plé- 
Lefor-esalád tagjai jelenlété­

ben 32 család részére kiosztatott.
Amidőn a tőlünk elszakadt, de a nagv 

távolság és hosszú idei távoliét dacára 
mégis velünk érző honfitársunknak áldo­
zatkészségét nyilvánosan elismerjük éá 
ezért községünk nevében hálás köszöne- 
tünket nyilvánítjuk, egyúttal kívánjuk, 
vajba minden kint levő és jómódban levő 
honfitársaink ily áldozatkészséget fejte­
nének ki, mily sok szükségben szenvedő­
ket lehetne ezáltal istápolui és mennyi 
könnvet lehetne leszáritani.

A háború

Do- Sebéből felgyógyulva, 
védte hazáját, mig egy orosz golyó ki nem 
oltotta életét. Halálát szülein, testvérein 

rokonain kívül az egész
1250 korona a
hanos u r s a es nagyszámú 

falu gyászolja.
— Halálozás. Nagyszentmiklósról Ír­

ják: Huzamos betegeskedés után f. hó 
26-án 52 éves korában elhunyt N agy szent- 
miklóson R ő h r i c li Márton, nyugalma­
zott németszentmiklósi községi jegxző. 
aki nvugdijba vonulása után az ^ Llsd 
N agyszentm i klós i Takarékpén tárnál a 
pénztárnoki állást foglalta el, amely 
lástól a múlt évben éppen betegsége 
miatt vissza kellett vonulnia. Temetése 
nagyszámú ismerőseinek, barátainak és a 
két Nagyszentmiklós közönségének impo- 

mellett tegnapelőtt dél-

ál-

— Fehér világ. Tengernyi sár és pi- 
k után tegnap reggel ragyogó fehér­

ségre ébredtünk. Az elmúlt éjjel fa­
fordult az idő és sűrű pelyhekben 

megindult a hó, úgy, hogy reggelre niajd- 
lábuyi magasságban tiszta ropogós 

havat tapostunk. Nem 
valami nagy barátja a télnek, de annyi 
sok sár és szürkeség után mégis 
látjuk a téli fehérséget s a locsogó barna 
sár helyett a ropogós fehér havat. Jó ez 
azonkívül kinn a természetben a földeken 
is, takaróul a véleményeknek, amelyekre 
az irlén kétszeresen szükségünk lesz a há­
ború niiicsteleiíségében. És reméljük, 
hogy a fehér szemfedő alól azután mielőbb 
föltámad az élet, a virulás és a béke, 
amely a nyárnak legszebb gyümölcse 
lenne.

sz< i
záns részvéte 
után 2 órakor ment végbe. Holttestét^ a 
németszentmiklósi r. kath. temetőben lévő 
családi sírboltban helyezték örök nyuga-

gyosra

lomra.nem
— Tartsuk tisztán a járdákat. A be­

állott havazás folytán a rendőrkapitány­
ság figyelmezteti a háztulajdonosokat, 
hogy házaik elől a havat söpörjék el s a 
járdát hintsék fel, mert ellenkező esetben 
a rendőrkapitányság szigorúan meg fogja 
büntetni őket.

vagyunk ugyan

inkább

— Mive van szüksége a sebesült ka­
tonának? A társadalmi közjótékonyság a 
mai háborús világban ambícióval keresi 
a tért, ahol vitézül harcoló katonáinknak 
segítségére lehet; a céltudatos irány meg­
adására külön hadsegélyző hivatal áll 
rendelkezésre, mely különös gondot föl­
dit arra, hogy a társadalmi segélynyújtás 
a gyakorlati élet követelményeink telje­
sen megfelelő legyen. Ilyen gyakorlati 
követelménynek bizonyult a csatatéren 
megsebesült katonáknak kórházba való 
szállításukig fölforralt meleg tejjel, forró 
teával stb. erősítése, mely célra kitünően 
beváltak a thermosok. Az ötlet magyar 
embertől származik, aki a szekéren ho 
zott, vagy gyalog vánszorgó és a vérvesz­
teség folytán a hosszú utón a megfagyá 
veszélyének kitett katonáknak úgy szó! 
ván életét mentette meg thermosba vitt 
meleg tejjel. Köztudomású, hogy a leg­
nagyobb kínszenvedés az a hosszú ut, 
melyet a sebesülteknek a harctérről az 
állandó gyógyhelyig kell megtenni. Ezen 
a kínszenvedésen segíteni mindnyájunk­
nak emberbaráti kötelessége. Gróf Tisza 
István vetette fel azt a követésre méltó 
szép eszmét: „gyüjtsünk thermosokat!“ 
Ezek segítségével enyhíthetünk testvéri 
szeretettel értünk küzdő katonáink nehéz 
helyzetén s elviselhetővé tehetjük súlyos 
szenvedéseiket. Thermosok segítségével 
módot nyújthatunk arra, hogy melegítő 
és erősítő italok mindig kéznél lehesse- 

A hermosokon kívül szükség van erő- 
sitő italokra, tokaji borra, cognacra és 
ikoiokre, azután csokoládéra és cacesre, 

amelyek szintén igen alkalmasak arra, 
hogy a meggyötört szervezetet felüditsék. 
A. .YA^szombereknek bizonyára lesz nél­
külözhető thermosuk és minden módosabb 
háztartásban található felesleges 

j ital. Mindezeket köszönettel átveszi a liac - 
segelyző hivatal Budapest, IV., Váci-utca

Ingyen tej. A nagybecskereki fe­
minista-egyesület anya- és gyermekvé­
delmi bizottsága a következő felhívást 
közli:

Kérelem a nemesszivü emberekhez!
. A hadviselés nehéz terheket ró az 
egész országra, a társadalom mindenütt 
áldozatkészen igyekszik a megváltozott 
viszonyokkal járó nyomorúság enyhíté­
sére. Minden egyén jótékonysági költség- 
vetése tulon-tul meghaladja a megszokot­
tat. Mégis — a jó ember erszénye olyan, 
mint az isteni könyörii let esség kenyere, 
amelyből ,,háromezer embernek jutott és 
minden ik jó! lakott belőle.“ Aki készség­
gel ad, annak mindig van mit adni. Igaz, 
az állam rendelkezései megóvják a hadba- 
vonultak családjait a nyomortól, de nem 
gondosküdhatik azokról, akiket a 
nehéz viszonyok fosztottak 
riiktől. A valódi nyomor elbuvik és csak 
a véletlen által, vagy egyes óvónők, taní­
tónők, tanítók bukkannak rá iskolába 
.tnró és el-elmaradozó gyermekek fagga­
tásánál. Tudtunk-e olyan anyáról, aki hat 
gyermekével abból él, hogy az egyik kis 
fiúnak a kaszárnyában összegyűjtik a 
kenyérhulladékokat ?! Vagy hogy kicsi 
gyermekek hétszámra, hónapszámra nem 
kapnak meleg ételt, tejet“? Ne engedjük 

édes hazánk egyik jövendő polgá- 
rat sem, de feledjük, hogy az ország jö­
vőjét rontjuk meg, ha hideg közöny nyel 
nézzük kis gyermekek éhségét! Kicsi ál­
dozattal igen sokat tehetünk. Egy-egy

jelen 
meg kenye-

veszm

erősítő
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1915 január 30.
TORONTÁLI

i. 5- oldaliétl ^Sa°r"As!I5hoz hÍS -

peste juMy MOkat a™tán Buda-
iE r Ä

társa7aLhŐr8SAFélh?,dkért * —
társadalomhoz. A reánk, monarchiánkra számos, leány. — Bail Fülöp rk cinéi tfiv ’ “ i * ú1 lntezzen ideges
es hu nemet szövetségesünkre erőszakolt leány. " P kuohamasokat, hanem men.ien el az illeté-
titan1 harcban eddigelé csupán egy nem- Halálozások: Pálinkás Ilona rk. yZuT
zet sietett igaz ügyünk támogatására, 1 hónapos, görcsök. — Kirtvanszki T)e >■' -i Ü otszazezeriiel több család
egyedül a török császárság volt az mely szanka gk. 1 éves. görcsök — Bomlamfv ! alÍmi f^lyben, mely segély a
híven évtizedes kipróbált barátságához István gk. 75 éves földmives szúrt seb n ^ronat meghaladja. Ott
reszt kert magának a küzdelemből s fegy-' Pőhling Péterné rk. 22 éves tüdőgvull-7 XIV f^tudhf-lay hogy az 1914. évi 
vert fogott oldalunkon a közös ellenség dás. — Koch Péter rk. 33 éves napszámos m érv érik' /lle]gh°z^talat a segélyezések 
el en. A torok nép Így megosztja velünk tüdővész. — Oruin Lyubomir gk 12 éves’ Az állam nér^ÍT^ ff®?6 szakségessé. 

?y1ugalma®rt és szabadságáért vi- agy hártyalob. — Kirtyanszki István gk’ pénztári sem szalma.ia, de
^szélyeit és fáradalmait, 58 éves napszámos, tüdőtágmlás - Mucz' A nén eo^£0gyhat?tian- 7 v 

1 orokorszag bajtarsunk s mi véle egyek Szmilya gk G éves tüdőin!-. ' \ i Ti 1Uf> ek}r,esze azt gondolna, hogy
testvérek vagyunk a na^ háború mfnden Tivadar £k 80 éves nan^ámV l -“' ?>dbavonulásért napidij jár s azt kove- 
dicsoseges erőfeszítésében Hisz evv célért Iiozakov Sarnlti -k 99 - ■ ' asgkoi. tei akkor is, ha megélhetése biztosítva
es,egy ellenség ellen ka™olufk % lief Ä tóde ág. t 1 éMnwköti hT fW "Ü “

^SRÄaipÄ“ siísrissKf» -»egyesti Jn^USfrT p * I ^szvezető- tüdővész. * * 6X68 | Csilmiegye alispánját is anéki'lmtutált

Haiban. Becsület, tisztelet és szeretet az .......... ...... rendelet, kiadására, amelyben állítólag
igaz úgyér helytálló vitéz török nemzet- Ä falu iemoríin a, -iűzőket általánosságban megvádolja,
nek! Ám e rokonszenv és bajtársi együtt- ” lolu Jcyy^Ujc. I „hogy a hozzájuk forduló, rendszerint
érzés részünkről necsak szavakban nvil- , Di ndi családtagokkal durván, sőt becsület-
vanuljon, a velük való egység tettekkel ~ ■laüuar 30* sértően járnak el."
domborodjék ki a bábom minden vonat- - E cim aiatt közöl vezércikket „Az . ^Nem ismerem a csíki jegyzőket, de 
hozásaiban. A sebesült török bajtársaink Estu ez évi 26-ik számában és kérlelhetet- kizártnak tartom, hogy ily általános kor­
gondozására alakult Vörös Félhóld-Egye- leü kritikával állítja oda a falu jegyzőjét holásra okot szolgáltattak volna. A rém- 
sülét testvéri szózattal fordult hozzánk, mint szívtelen népmese alakot, elhagyott telisekkel bánjon el a felettes hatóság, 
magyarokhoz. Nemes munkájában, melyet özvegyek és anyák riogatóját, kurgatóját, de az érdemeseket ne állítsa pellengérre, 
a A öröskéreszt mintájára folytat,’ a mi azou állítólagos panaszok folytán, ame- I mert hogy az összes csíki jegyzők durvák 
segítségünket is kéri. E felhívás meleg Hek hozzáérkeztek hadbavonultak hozzá- volnának, az bizonyára kizárt dolog, 
érzést, testvéri készséget kell, hogy éh- tartozói részéről a segélyezésekből kifo- Jól mondja „Az Újság“ 1913. évi 171. 
resszen a magyar társadalomban. Gondol- Hólag. számában megjelent cikkében, hogy
lünk az ügyünkért, érettünk harcoló és Ha van köztisztviselő, akinek mun- I KJar községi jegyzőnél lehetetlenebb ható­
sebesülő távoli török bajtársakra s az ir- kásságá ha ványozva veszik igénybe e I saü’i személy az egész föld kerekségén 
«alom jelképe, a Kereszt nevében adakoz- nagy napok, úgy annak legelsőbbje a köz- I nincsen. Ő az a nagy Mindenki a közigaz- 
zunk n Félhold irgalmas céljaira. A ro- I ségi jegyző. ‘ I gatásban, aki tulajdonképpen Senki. Vé-
konérzés hálás, szép bizonyítéka lesz ez a A mozgósítás elrendelése óta éjjel- I «ez mindenta^ község dolgait, az állam
magyar társadalom részéről. Adakozzunk! nappal egyhuzamban permaneneiában’va- I dolgait, a köznép dolgait. Mindenki pa- 
A gyűjtött adományokat mi rendeltetési gyünk. Bendkivüli működésűnket még a rancsol nejki és mindenki kihasználja, de
helyükre, a Vörös Félholdhoz juttatjuk, mozgósítás előtt kezdtük meg annak elő- I mindenki jogot tart arra is, hogy meg-
Budapest, 1914 Sylvester napján. A „Vö- készítésével akkor, amidőn róla a nagy- gyanúsítsa.
rös Félhold“ támogatására alakult Orszá- közönség még mit sem tudott. I Tisza István miniszterelnök egyik
gos Bizottság. — Gróf Khuen-Héderváry A mozgósítás tüneményes lebonyoli- beszédében a jegyzőkről következőleg 
Károly elnök, özv. gróf Károlyi Istvánná tása a jegyzők érdeme. Mi jegyzők, az oly I nyilatkozott: Én életem legjavát falun, a 
elnöknő és a nagy bizottság. | sokszor pellengérre állított falusi ’zsarno- I falusi néppel való ^ mindennapi érintke-

— Adomány az ingyen tejre. Roemer I kok irtuk össze a népfelkelőket^ mi vonul- I zésben éltem át s éppen ezért ismerem a
Elis 2 koronát küldött ingyen tejre a tattuk be. Mi láttuk el a hadvezetőséget I -jegyzői állás fontosságát ^ és^ ismerem a
nagybeeskereki anya- és gyermekvédelmi | lóanyaggal, szekerekkel, élelmicikkel. A I jegyzői kart az életből s rég él bennem az

vöröskereszt adományokat mi gyűjtöttük a meggyőződés, hogy kevés hivatás van, 
túlnyomó részben. Az aranyat vasért mi amely olyan tág mezejét nyitná fel a 
szolgáltattuk. A modern élelmesség száz- valóban áldásos tevékenységnek, mint a 
féle címeket kreált a hazaiias adakozás -1e«vző] hivatás,■ kevés tagja van a ma­
kihasználására s az összes Auguszta- I társadalomnak, aki polgártársai
gyorssegély és egyéb alapok a mi tévé- I magan- es közügyei szempontjából üdvö- 
kenységünket vették és veszik igénybe I sehb tevekenyseget fejtene ki mások jo- 
kitiizött célúk elérésére. * «OÍ? érdekeinek előmozdítása körül, mint

Merem állítani, hogy a különféle köz- I a -iógyzői kar. Én bennem étvizedek ta- 
jótékonysági intézetek 90%-a csődbe ke- Pasztalata érlelte meg azt a rokonszenvet, 

tett a vizet, úgy, hogy ismét lehetetlen rülne, ha mi lealázott jegyzők részükre azt a megbecsülést, amelyet az ország 
a dohány csomózása. Ezért a kitűzött ren- uem gyüjtenénk. A gyüjtőivek első he- * -Íe«yzoi karával szemben érzek, 
des beváltónapra a dohánytermelők leg- ]yén a mi adományunk szerepel. Csak I Sándor János belügyminiszter pedig 
nagyobb része nem tudja az idei dohány- akkor számíthatunk követőkre, ha az ada- I a jegyzők országos küldöttségének ezeket 
termését beszállítani. A beváltó hatar- hozásban jó példával előljárunk. A mi mondta: Én a egyzői kart és a jegyzői 
nap elhalasztása tárgyában a dohány- eredményünk és gyűjtésünk nem lesz kö- I hivatást nem elméleti tankönyvekből, nem 
jövedéki központi igazgatóság úgy hata- zölve a napilapokban. Mi abból reklámot I távolról hozzám szálló hírekből, hanem 
rozott, hogy a termelő dohánytermeset aj- nem csinálunk, hanem szerényen^ önzetle- abból az időből ismerem,; amikor e karral 
tálában bármily fontos oknál fogva (ned- nül és meggyőződésből adjuk és szedjük együtt dolgoztam, amikor a jegyzőket 
vés időjárás, csomózás és simítás fönn- tiiiéremket a jótékonyság oltárára, . I mint a magyar közélet igazi hűséges mun- 
akadása, utak járhatatlansága stb.) a ki- A mi érdemünk a búza betakarítása, I kasait, nekem becsületes segítő munka- 
tüzött határnapon a beváltóhivatal rakta- elcséplése, a tengeri letörése. A mi támo- társaimat közvetlenül az életből 
rába nem képes beszállítani, úgy ezt a kö- gatásunkkal lettek a mezők újra bevetve, mertem, munkájukat becsülni és egyéni- 
rülménvt a termelő^ a bexmltóhivatalnak kgoy a majdan hazakerülő hős fiaink ke- cégüket szeretni megtanultam. Tisztelni 
nyolc nappal a beváltó határnap előtt be^ nyerét biztosítsuk. I és becsülni azért, mert láttam, hogy sok­
jelenteni tartozik amely alkalommal uj ' Az elrendelt intézedéseket mi hajtőt- sz°f 5azan emberfölötti munkát. " lelki-
beváltó licits.rn8,p ki tüzeset Kémen. A. be I y ócrfe és nekünk köszönüető hoff v r I kivnnó nehez küzdelmek közepette is
jelentés és uj határnap kérése Írásban kolera és egyéb betegség iárvá ’ ,á nem hogyan tudtak lelkesedéssel^ és tudással

szóval is történhet. A kert halasz- fejlődhetett.' " végezni. Hogy a kozigazgatas a községek-
tást a termelő minden akadály nélkül - Uoí Tyioo.fnon , - ,, . ben ezernyi nehézség közepette sem akadtmegkapja. | te, fölm ,f törvényeink ezer nehézség és hé-

tei,. csajK em gy geztuK. o nog> e zag ellenere odakunn is végrehajtattak,
nagy tűleke es n g mindig a poron- azért az érdem oroszlánrésze a iegyzoi 
dón állunk rendületlenül, ezt munkabira- IMY
sunk legteljesebb kihasználásával és ’A1 M1 , , ..
hazafias, kötelességtudó önérzetünknek ^ lkrol illetékes helyen ily veleme-

Rázasságok- Kovács István rk. I köszönhetjük. A mi harcterünk a község. vann^k’ aoket az ország vezető
foldmifes és Halász Kalalin rk. - Stoi- Ellenségünk a kitűzött munka, melyet ha tiltásának .
mlteu" Vineegk-földm és Btrescu Pa- legyőztünk, mint küzdelmünk gyümölcsét ÄStÄÄ
raszláva gk. - Kolarov Badivo] gk. nap- a haza oltárára rakjuk. ségek hazafias nevelésében. ”zokftTozzá
számos és Gyukity Ilona gk. ^ Kelten | Kitűzött célunktól hírlapi knohana- nem értő avatatlan kritikusok
baeh Ferenc rk. törzsőrmester es Reingi j sok nem teríthetnek le. Nem vagyunk | ják s hagyjanak minket

érdemrendekre, nékünk^ elégséges a tudat, 
hogy e súlyos megpróbáltatások idején mi 
is résztvettünk bár fegyver nélkül azon 
titáni harcokban, melyek elősegítik füg-

ott meggyő-

a ma­

bizottsághoz.
— A dohánybeváltás határnapjának 

elhalasztása. A mostani rendetlen időjá­
rás nagyon megnehezítette a dohány cso­
mózását. Még december hónap elején is 
napos, száraz idő volt, úgy, hogy a do­
hány csomózása lehetetlen volt, viszont 
az utóbbi hetekben oly nedves lett az idő, 
hogy a. dohányból szinte facsarni lehe-

megis-

vaey

— Az anyakönyvi hivatalból. A nagy­
beeskereki anyakönyvi hivatalban a le­

következő bejelentésekfolyt héten a 
történtek:

ne birál- 
menni megkez-

Mária rk.
Születések: Illa Péter gk. bog­

nár, fiú. — Kovács János rk. takács, fin.
Kossier Jakab rk. pincér, leány. — Herda , .. , , ,, „ ., , ,
Jáaos rk. kőműves, leány. — Dr. Pésiea getlensegunk kiv&vasat. Jia majd draga

dett utainkon.
Csenta, 1915 január 27.

Grandjean Géza
községi jegyző.
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I, oldal

Vonatok érkezése és indulása Nagybecs- 
kerekre, illetve Nagybecskerekrol.

Érvényes 1914 szept. 7-től tov. rendelkezésig.
óraINDUL.

Nsgybeo-kereki pMy.ad.arról,
Karlova—Szeged - Budapestre délelőtt ■

Zsombolya-Szeged—Budapestre délutdo . ^

Karlóca—-Szeged—Budapestre eete ! . . 7-18

Pancsovára délelőtt.......................
N.gyb.Mkerek-bega,. pályaudvarról. ^

IemT=skr=anyv‘iáoya ifi
délután 5-25

perc
. 6-21

113
400

810

Módos
Zsombolyára ,
IrffialSí» vonalon

ÉRKEZIK.
N&gvbeoBkereki pályaudvarra,

Budapest—Szeged—Karlováról délelőtt .

ISlÄip*
Temesvár—Zsombolyáról délelőtt. ■ • •
Temesvár—Zsombolyáról este . • •
Fanesováról délelőtt • •
Pancsováról este .................................
Nagybeoskerek-bégap. pályaudvarra.
Zsombolyáról keskenyvágáuyu vonalon es e

649
450
921
928

. 630
. . 8-38

. 6 52

9-34
410
823

Hirdetések-
Egy öt szobából Lucsics-fateiep

isTocontál
mellékhelyiségekből álló NOVAK F. M.és a szükséges

pol. napilap kiadóhivatala.

utcai lakás L Telefon 301.Telefon 301
98— 1 1

május hó 1-éce kisdú.
meghívó

évi február hóRÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ folyó é
intézet helyiségében tartandó

-u. 3.Bővebbet a háztulajdonosnál Zápolya
99-2-1

ANTALFALVAÍ BANK
21-én délután 3 órakor az

az. ,$

VII. rendes évi közgyüléséra.föszolgabirájától.
84—3.3

A nagykikindai járás 
3002—914. szám.

TÁRGYSOROZAT:
Pályázati hirdetmény

választása

választmányEzen közgyűlés emökének megválasztása, jegyző- 
hitelesítésére két részvényes és háromtagúBocsár községben szervezett másoaix 

községi szülésznői állásra pályázat van 
hirdetve.

könyv
szavazatsztidő bizottság kijelölése

1 £
mentvény megadása.

Antalfalvát), 1915. évi j nuár hó 25 én

6 Ä
Ságnak Írásban bejelentene!' k. • - r

AZ IGAZGATÓSÁG.Ezen állással 240 korona évi java­
dalom és minden szülésnél való közre­
működésért 2 kor. látogatási díj élvezete
van egybekapcsolva. A vagyontalan szülők­
nél díjtalanul köteles a szülésznő közre­
működni.

1914. DECEMBER 31-ÉN

TEHER
MÉRLEG-SZÁMLA

íKfKV A G Y U N
.150000 I 

42423 22 
1060 — 
1842 2 

435215 1 85 
81254 [ - 

3600 ; - 
513 36 
161 - 

13 0 
7274

1 Részvénytöke
2 Tartalékalap — — — —
3 Különleges tartalékalap —
4; Nyugdíjalap — — —
5j Betétek — — — , ~
6 Visszleszámitoit váltok
7 Lombard-kölcsön — —- —
8 Hitelezők — —
9 Fel nem vett osztalék

10 Hátralékos kamatadó — -
11 Átmeneti kamatok —
12; Nyert ségáthozat a múlt évről 
131 Nyereség — —

31180 22 
6673^2 - 

34023 16 
559 ' i 18 
1619 107 
205 i 79 

4102 17

11 Készpénz — — —
2 Váltótárca — — — —
3 Értékpapírok* — — —
4 Pénzintézetek folyószámlán 
5ji Adósok folyószámlán— —
6 ]1 Letétek — — — — • —
7 ii Lehár — — — — —

Feihivatnak mindazok, kik ezen ál 
lásra pályázni óhajtanak, hogy az 1908: 
XXXVIII. t. c. 27., illetve 28. §-aban elő­
irt minősítést igazoló oklevelekkel s eddigi 
alkalmazásukat igazoló bizonylattal és 
erkölcsi bizonylattal felszerelt kérvényei- 
kot a nagykikindai szolgabirói hivatalhoz 
1915. évi február hó 28-ig nyújtsa be.

Nagykikinda, 1915 január
Sztojánovics, tb. főszolgabíró.

i!
I; 41/30/0 magy. korona járadék 2073"60 
ij 3 drb Ombank rész.véuy — .i83.)' -
I 0 0 ii magyar hadikölcsön —

; Különféle pénzintézetek rész.
30; 40 

— 1955' 43
487.")-— 

21244 8I> ■ I26Y '11 1
I

74469: 8916. ;

744692 ; 89t
“ I 1

ÉS NYERESÉG-SZÁMLA 1914. DECEMBER 31-ÉN

NYERESÉGEK

I

VESZTESÉG-
iKL_iA bókái és kisnezsényi határban i(VESZTESÉG

L III ij| Betéti kamatok — — —

2 Alapok kamatja — — — —
3 Visszleszámitolási kamat —
4 Adók és illetékek — —
5 Fizetések — — — — ~
6 Költségek, lakbér és biztosítás 
* Értékpapír árfolyam veszteség
8 Leírás a váltótárcaból — — —
ö Leírás a felszerelés értékéből 10°/o 

19 Nyereség

364 40 
7035L 49 

31 92
1322 30

2 ; Nyeremény-áthozat a múlt évről — 
3: Váltókamat és járulékok — —
4! Folyószámla kamatok — — — 

| Értékpapír kamatok — — — —

26253 27 
2.565 40 
7172 97 
7260 91 
4641 69

343*2 hold legelő i
422841
40236 1!

100,100,70 és7372 holdas parcellákban 42934 180455
0018

7238’ | .1
72331 |11f. évi december hó 31-ig

bérbeadó
Kelt Antalfalván, 1914 évi december hó 31-én

Rapos Pál s. k. könyvelő.
Paraszka Antal s k pénztáros.

AZ IGAZGATÓSÁG:
Karlovszky György s. k.

$ s. k.Szládecsek GyörgyBulik Djuro s. k.
FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG JELENTÉSE: imlit

«ffiÄ wÄÄÄS •Celmealvényt

Kelt Antalfalván, 1915. évi január hó 25-én.

Jamniczky György s. k,

Mikus Janno s k.

Probst István
gazdasága Forofltálszécsátiy.

90-3.1

és

Floth Imii s. kJarmatzky József s. k.

1915 január 80.
TORONTÁLI

Torontáli iparművészRiessner kályhák,
használatban legtakarékosabb

folyt onégőic
készít művészia vilá'X legjobb és jutányosán 

díszoklevelet, ilusztrációt,
könyvdiszeket,plakátokat,
levélfejeket, címkéket,rek­
lámcédulákat és bármilyen 
iparművészeti

© Egészségi szempontból 
a legideálisabb rendszer.

5 Egyszeri bettlzeléssel 
egész télen ég, mi általa 
sok fáradtsággal és költ­
séggel járó mindennapi 
"beiüzelés meglakariltalik
Látható tűz Eredeti 
biztonsági szabályozó.

robba-

M

tervezést.(3.

Wá
sTorontái“

425—x 92

Gázömlés vagy 
nás teljesen kizárva, el­
lenben mindig egyenle­
tes és egészséges meleg­
ség. különösen a szoba 
alsó légrétegeiben is

Megrendelések a 
kiadóhivatalába iniézendők.

5T

Egyedüli elárusitás 
Nagybecskerek 

és vidéke részére •
S; HirdetéseketW

vaskereskedésében
kaszáhozSoleszny Antal

Nagybecskertk, Hunyadi-utca 606 37.
az arany

árért közöl ajutányos

Tűzifa, kőszén, 
koksz, antracit
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1914 január 30.
torootab

B. oldal

Első Türnntálszéecsányl Takarékpénztár 
mint Részuénytársasán

zárszámadása igiq-jk éure.Ä
I Vagyon.

mérleg-számla.
Teher.

• .29386 189 Részvénytőke 
í iu40349 10II Tartalékalap.

71468 M Be,é,ekISZéCSányl 
18200 ... -

200000
183000

130
1003281
548252

15713

Visszleszámitolt váltók .
Átmeneti kamatok..........................
5n/0 alapszabályszerüleg a tar­

talékalaphoz ..........................
nyeremény. . .

:1200
237 40

9750
3808 Tiszta

27959 77
713 54 

2823 187

1978337 63
1978337 63

Tartozik. ^^ramén^- ésjjeszteség-számla.
Követel.

57478 Nyeremény áthozat 1913. évről 
13675 88 Váit^leszámitolási kamatok és

22685 13 jj Ingatlanok jövedelme
Intézeti ház jövedelme . . .

2650 44

143426
3027800
10403535 90

11551
800

3600

i 12706
27959

v
150144 30

150144 30

Torentálszéesány, 1914. évi december hó 31.1
A könyvelőiig: Sabarlch Antal s. k.

I Az igazgatóság:
Kínöl ÍTliklós s. k. 

Primer lakab 3áuos s, k.

Probat István s. k. vezérigazgató.

Felmer ÍTliklós s. k.

Felmer látván s k. Probst Károly s. k. Klopp István s k.■

Probst Alfréd s ki
i - -ű
i Fenti mérleg-, nyeremény- és veszteség-számlát■

megegyezőnek találtuk.

:
megvizsgáltuk és az intézet fő-! és segédkönyveivel!

1

)l Torentálszéesány, 1915. január hó 23-án.
1

A felügyelő-bizottságíi

o Pronz 3. L s. k. elnök. Szilber Gyula s. k.9 Klnöl 3dnos s. k.I0
Tisztelt közgyűlés! Van szerencsénk jelenteni, hogy

Részvénytársaság“ ügykezelését a lefolyt évben rendszeresen ellenőriztük 

"mérleg-,

az »Első Torontálszécsányi Takarékpénztár 

és mindent rendben találtunk. —
ereség- és veszteség-számlát megvizsgáltuk, ezeket a helyesen vezetett könyvekkel összehasonlítva,
, — hozzájárulunk az igazgatóságnak a nyereség felosztására vonatkozó indítványához és kérjük, ’ 

igazgatóság, valamint részünkre a felmentvény megadassák.

mini
Az 1914. 

megegyezők- 
hogy úgy az

évi

nek

Torentálszéesány, 1915. január hó 23-án.
k.

A felügyelő-bizottságílát
ény
get,
aai. Franz 3 L. s k. elnök Szilber Gyula s. k. Klnöl 3dnos s. k.
i. k

yj

Pénzkészlet .... 
Leszámítolt váltók 
Előlegek .
Ingatlanok . .
Intézeti ház . .
Felszerelés . .
Letétek ...
Értékpapírok 
Átmeneti kamatok 
Girószámlai követelés, Osztrák- 
r Magyar Banknál . 
Követelés más pénzintézeteknél

Betéti kamatok.....................
Betéti kamatadó .... 
Adó és illetékek .... 
Visszleszámitolási kamatok . 
Lakbér
Üzleti költségek .... 
Leírások: a felszerelésből ’

a kétes követelésekből 
Felügyelő-bizottsági tiszteletdij .
jelenléti jegyek.................................
Tiszti fizetések ......
Tiszta nyeremény . . . ! .
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1915 január PO.TORONTÁL6. oldal
89—3.2335—915. ügyszám. A Magyar-Francia Biztosító 

Részvénytársaság
30 darab 3 áues igen szép, 
fajtiszta, erős csontazalu, 

göndöcszőcü, szőke

Hirdetmény
A nagybecskereki kir. törvényszék 

az 1874: XXXV. t,c. 44. §-a értelmében 
felhívja mindazokat, akik a néhai Kossá 
Endre volt módod kir. közjegyző biz-

törvény 173. §ár'ál

a most bevonuló

népfölkeiők életbiztosításait
— elfogadja —

azonnali érvénnyel a 
háború veszélyére is.

mangalica
tenyészkan

tositékám az id. 
fogva törvényes zálogjoggal bírnak, h -gy 
követeléseiket ennek a hirdetménynek a 
hivatalos lapban való harmadszori közzé* 
t delétől számi andó 3 hó alatt e kir. 
törvényszékhez bejelentsék, mert külön- I 
ben azok tekintetbevétele nélkül fog a 
kir. törvényszék a biztosíték kiadása iránt 
intézkedni.

Nagybecskereken, a kir. törvényszék, 
mint polgári bíróságnál 1915. évi január 
hó 22. napján.

eladd.
Bővebb felvilágosítást nyújt 

nagybecskereki főügynökség 

(Unyacsky-féíe házban, a nagyhidnál).

*

aProbst Istuán
Gavrüovits István s. k ,gazdasága Tcröntáiszécsány.

80—3.2 _______  I kir törvszéki jegyző.

Ház-eladás Thierry A. gyógyszerész egyed« *aw« balzsama
biztos hatással vau köhögésnél, rekedtségnél, hörghurutnál, mellbajoknál, tüdöbajnal kulo- 
nösen influenza, gyomorgörcs, máj- és iépdaganat, étvagytalansag, rósz emesz. e*, 
szájbetegségeknél, égési sebek, kiütések sibinél.^kis, vagy 6 dupla üveg, vagy(^JiU.o

!
a

A Garay-utcában levő 2255 8. számú ■
■
:ház eladó. *Egyedül valódi Centifoiien-kenőcs

gyógyítja a legrégibb rákszerü sebeket, daganatokat, sérüléseket, gyű!adásokat, karbunku’usokat. 
eltávolít idegen anyagot, megakadályozza a vérmérgezést és üszkösödést es legtöbb ese en 

feleslegessé teszt a műtétet 2 doboz K 3 60 az összeg előzetes beküldése után küld naponta Thierry v. A-
gyógyszerész Rrsgrada Rohitsch mellett, Brady Károly gyógyszerész Becs !„ nagybani eladas Th V 

j & Seítz és Kochmeister Utóda drogériáiban, kapható továbbá minden nagyobb gyógyszertárban és drogériában.
.. _  .................. ...... -inn-Trrflrr"~TMr^imj*aW^—————" ^ 1-1

í
Ült'Bővebb tájékozással szolgál:

Wégling István
áll. isk. igazgató, Honvéd utca 5. szám.

?
;ffCH CíÉN ! 

-teV i jr

97—x.l

HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
Mükeszorüs:

Molnár János, Nicky-u.

Női kaiapüzlet:
Tolvay Józsefné, Hunyady-ntca.

Női kész kosztüm és blúz:
Schwartz Dávid, Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u. 
Csókás Antal, Nicky-utca.

Gőzfürész:
Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ, Eötvös u.

Gyógyszertárak;
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarick Gábor, Melcneei-utca.
Vági Sándor, Szerb egyház-palota.

Asztalos:
‘Szelentzky Pál, Árpád -idea.

Fíááogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca. 
Walik István, József főherceg-u.

Bi^lositási ügynökségek;
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca.
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér.
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u.
[fj. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21.
Rosenberg Salamon (Magyar Élet- és Hálógyár:

Járadék), Ferenc József-tér. Telefon 3—22.
Steinitzer Géza (Áss. Generali) Gabonatár.

íluhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-u. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-u. 
Schwarz Dávid, Hunyadi-u.

Csusner János.

Kalapkészítő:
And rész A. Főtér, Bauer ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Sírkor aktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utca.

Szállitó-cég:
Perl Mór, Szerb egyházpalota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferenc József-tér 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
„Pest városához“ c. szálloda, Megyeház u

Szénkereskedés:
Herzog Gyula, Kinizsy-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Sch wirtlich Alajos, Aradáci-u.

Téglagyár:
Klein BernáL

temetkezési intézet;
Bencze A. és fiai.

Tűzifa-, épületiakereskedés:
Annau örökösök, Korona-utca.
Gerő Henrik, Korona-utca 4.
Kurländer Imre, Aradáei-ut L

Iridivatáruház;
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-u.
Daun Gyula, Hunyadi-utca.
Serényi Bódog, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Gál István, Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29.
Kovács János, vasúti vendéglő.
Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

VÉoebély és fodrász:
íkity Dusán, Hunyadi-utca. 
Nagyvinszky Iván. Hunyadi-u.

3n6orgyán
Kávéházak:

Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmüáru-, rővldáruiizlet:
Benő testvérek, Hunyadi-utca.
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utcg 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papírkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).

Kocsigyártó:
Amend Ferenc, Nicky-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u 
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-u.
Mattem Mihály, Juranics-u.
Pányi János.

Bencze A. és fia, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Címkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület. 
Weinberger K., Hunyadi-u. 
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

DPatáruház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.
Perger Rezső, Jókai-u.

Dobozgyár és mMkönyvkötészet:
Schneider János, Aradáei-ut

Dregueria:
Melknhn Dezső, Hunyadi-utca.

ékszerészek:
Mfcszuik R. Özvegye, Hunyadi-utca,
Goldberg Mihály, Hunyadi-u.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

szabók:
Etrünhaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis Sándor, Klub-kávéházzal szemben. 
Kovács Ödön, Hunyadi-utca.
Tóth József Hunyadi-utca.

Fe^müterem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Ff &er- és esemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-u.
Weiterschan József, Hunyadi-u.

Lakk-, kenee-, és festékáruraktár;
Pencz János, Megyeház-utca.

Lskatosmüheiy:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros ás hentes:
Bäuerle testvérek, Városházépület. 
Prokisch Gyula, Hunyadi-u.

Mozigépek, berendezések:
Berger Árpád, Hunyadi-utca.

Nyomatott Pleitz Fér. Pálnál Nagybecskereken.
Kiadta Pleitz Fér. Pál.
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